
Mehr Erfolg? Pull.
More success? Pull.



Intelligenz, die sich rechnet.

Wir sind nicht von gestern. 
Vielmehr finden Sie bei uns gebündelte, 

über Jahre gewachsene Kompetenz. 
Unabhängig bestätigt von Universitäten 

und wissenschaftlichen Instituten. 
Wir sind stolz darauf, für unsere Kunden 

weiter zu denken als andere. Das Ergebnis 
sind Produkte, deren Fähigkeit zur 

Verbesserung Ihrer Bilanz Sie trauen 
können. Diese intelligenten Produkte 
erkennen Sie nur an diesem Zeichen:

Intelligence that pays.

We weren’t born yesterday.  
If you look closely you will find bundled 

expertise, the product of years in the  
sector. Independently confirmed by 

universities and scientific institutions. 
We are proud to say we think ahead for 

our customers. The result: products with 
features you can rely on to improve your 

balance sheet. You can recognise our 
intelligent products by this unique mark:

Ertrag in hohen dosen. 
oder: wie kompetenz ihre bilanz verbessert.

Tinspiration.
Or: How expertise improves your balance sheet.



Ertragssteigerung gibt es 
nur durch Intelligenz.

Wir haben eine etwas breitere Sicht 
auf die Dinge. Deshalb reden wir hier 

weniger über Futterzusatzstoffe, sondern 
über ihren Zweck: Höhere Profitabilität. 
Das verhilft dem Premixer und Futter-

mittelhersteller zu echter Alleinstellung 
gegenüber dem Kunden. Und dem 

wiederum zu wertvollen Argumenten 
auch gegenüber der Lebensmittel- 

industrie oder dem Schlachtbetrieb. 
Intelligenz, die verkauft.

IQ inside – Ertrag braucht Intelligenz. 
Wir unterziehen unsere Produkte weit 
strengeren Tests, als der Gesetzgeber 
verlangt. Wir forschen mit höchstem 

Aufwand – auch an Lösungen, 
an die vor uns noch niemand dachte. 

Wir denken das Thema zu Ende.
Und knien uns rein.

Using your head is the 
only way to increase yield.

Our view of the situation is somewhat 
broader. That is why we are saying 

less about feed additives and more about 
their purpose: greater profitability. 

That helps premixers and feed producers 
achieve a truly unique position as 

far as users are concerned. And in turn, 
gives them valuable arguments for 

speaking to the food industry or 
slaughtering facilities. 
Intelligence that sells. 

IQ inside – Yield requires intelligence. 
We subject our products to even 

more stringent testing than the law 
requires. We spend a great deal of time 

and money on research – and on solutions 
that have never been invented before. 

We think issues through. 
And give what it takes.

man sieht oft den Wald vor lauter Bäumen nicht. 
Oder: Wie man den richtigen Futterzusatzstoff findet.

When it comes to feed additives, some people are blind to the forest.
Or: How to find the right feed additive.



Nicht Lautstärke macht das Rennen,
sondern das bessere Argument.

Phytobiotics ist dafür das beste Beispiel: 
Kompakt aufgestellt, damit Sie immer die 

Sicherheit persönlicher Ansprechpartner haben. 
Ansprechpartner, deren gebündelte Kompetenz 
und Erfahrung immer für Sie nutzbar ist. Echter 
Service, der nicht über Callcenter erledigt wird. 
Produkte, die mehr halten, als sie versprechen. 
Weil sie mit profundem Wissen entwickelt und 

regelmäßig unabhängig zertifiziert werden.

Dies alles aus einem einzigen Grund: Sie sollen 
am Ende nachvollziehen können, dass sich Ihre 

Entscheidung für IQ inside gelohnt hat. 
In klingender Münze.

IT’S NOT HOW LOUD YOU SHOUT THAT 
MATTERS, BUT HAVING THE BEST ARGUMENT. 

Phytobiotics is the best example:
Organised compactly so that you always 
have the reliability of a personal contact. 

Personal contacts whose bundled expertise 
and experience is always at your service. 

True service that is not provided by means of a 
call centre.  Products that deliver more than 
they promise. Because they were developed 

with extensive knowledge and are often 
independently certified.

We do it all for just one reason: at the end 
of the day, we want you to see how your 

decision for IQ inside has paid off. 
It makes a lot of sense.

Intelligenz zeigt sich in zählbaren Ergebnissen. 
ODER: WARUM VIEL WIRBEL NICHT ALLES IST.

INTELLIGENCE SHOWS WITH RESULTS YOU CAN COUNT ON. 
OR: WHY BLURB ISN’T EVERYTHING. 



Act local.

Wir haben Großes im Sinn. Und sind immer
 nah am Kunden und seinen Bedürfnissen. 

So unterhalten wir neben unserer Produktions- 
und Vertriebsorganisation in Europa eine eigene 

Niederlassung im tierproduktionsintensiven 
Süden von Brasilien, von wo wir den gesamten 

Vertrieb in Lateinamerika steuern.

Mit einem Partner aus der Naturstoffmedizin 
sind wir ein Joint Venture eingegangen; 

gemeinsam sind wir in der Lage, hochreine 
Extrakte aus Heilpflanzen für die Tierernährung, 

Naturmedizin und Kosmetik herzustellen.  
Studenten der örtlichen Universität forschen 
hier an neuen Methoden der Extraktion und 

Aufarbeitung pflanzlicher Wirkstoffe, womit wir 
kontinuierlichen Zugang zu neuesten 

Produkten und Verfahren haben. 
IQ inside: Vorsprung durch Wissen.

Act local.

We have big things in mind. And are always 
close to our customers and their needs. 

That is why, in addition to our production and 
sales organisation in Europe, we maintain  
a subsidiary in livestock farming-intensive 

southern Brazil. It is the base from which we 
manage our entire Latin American sales network.

We also have a joint venture with a partner from 
the natural medical products sector. Together,  
we are able to produce ultrapure extracts from 

medicinal plants for the animal feed, botanicals 
and cosmetic sectors. Students from the local 

university are using our facility to research new 
methods of extracting and preparing active 

herbal ingredients, which gives us permanent 
access to the latest products and procedures. 
IQ inside: advancement through knowledge.

Unsere eigene Produktionsstätte:  
Die Senso Additive GmbH in Neuendettelsau 
Our Senso Additive GmbH production facilities in 
Neuendettelsau, Germany

Phytobiotics-Team Deutschland 
Phytobiotics-Team Germany 

Think global. 
Oder: Weshalb Intelligenz keine Grenzen kennt.

Think global. 
Or: Why intelligence knows no limits.



Immunmilch
Das Spezialprodukt für die Jungtierfütterung. 

Immunmilch wird als Kolostrumersatz oder 
Zusatzstoff in Premixen eingesetzt, die  

einzigartige Wirkstoffkombination wird aus  
reiner Kolostralmilch hergestellt.  

Die besonders schonende Verarbeitung  
garantiert den hohen Wirkstoffgehalt zum 

Schutz des empfindlichen Verdauungssystems 
 und zur Unterstützung von Vitalität und 

Wachstum während der Jungtieraufzucht.

The special product for 
feeding young animals.

Immunmilch is used as a colostrum  
replacement or additive in premixes.  

Its unique combination of active ingredients  
is produced from pure “first milk”.  

Our particularly gentle processing guarantees 
a high active substance content to protect 

sensitive digestive systems and provide young 
animals with vitality and growth.

Aromen und SüSSstoffe
Phytobiotics ist exklusiver, globaler 

Vertriebspartner von SYMRISE, Europas 
führendem Hersteller von Tierfutteraromen. 
Unter bekannten Markennamen wie Bigarol 

stehen technisch ausgereifte Aromen für jeden 
Anwendungsbereich zur Verfügung,  

Phytobiotics produziert zudem Süßstoffe für alle 
Tierarten ohne rechtliche Einschränkung. Für 
alle Tierkategorien, bei denen der Einsatz von 
synthetischen Süßstoffen nicht erlaubt ist, hat 
Phytobiotics natürliche Konzepte entwickelt.

Flavours and sweeteners. 
Phytobiotics is the exclusive global sales  

partner of SYMRISE, Europe’s leading  
producer of animal feed flavours.  

Well-known brands like Bigarol mean  
technically mature flavours for all applications.

Phytobiotics also produces feed sweeteners 
for animal categories that are not subject to 
legal constraints and has developed natural 

concepts for the categories in which synthetic 
sweeteners are not permitted. 

Sangrovit®

Der patentierte, rein pflanzliche 
Ertragssteigerer für mehr Wachstum 

und Fleischqualität. 
Sangrovit ist patentiert und vielfach prämiert, 
seine klar beschriebenen und analysierbaren 
Wirkstoffe sorgen auf völlig natürliche Weise 
für bessere Futteraufnahme und die Stimulie-
rung der Verdauungsvorgänge. Vom Anbau der 

Pflanzen bis zum fertigen Mikrogranulat im 
Sack liegt die gesamte Herstellung in unseren 

Händen – schließlich garantieren wir Ihnen 
eine konstant herausragende Qualität.

The patented, purely herbal product for increased 
yield, more growth and better meat quality.

Sangrovit is patented and has won many 
awards. In an entirely natural manner, its 

clearly described, analysable active 
ingredients promote improved feed absorption 
and stimulate digestion. From plant cultivation 
to finished sacks of micro granules, the entire 

production process remains in our hands.  
After all, we guarantee you consistently  

outstanding quality.

SorbiAcid
Effizienter Schutz gegen unerwünschte 

Aktivitäten von Mikroorganismen. 
Die Grundlage von SorbiAcid ist Sorbinsäure, 

die Aktivitäten von z.B. Hefen im Futter  
zuverlässig regelt. So kann auch unter  

schwierigen Bedingungen eine exzellente 
Futterqualität in der Flüssigfütterung sowie  
bei der Stabilisierung von Silage und TMR 

gewährleistet werden.

Efficient protection against 
undesirable microorganisms.

Sorbic acid, which reliably controls the activity 
of yeast in feed, for example, is the basis of 
SorbiAcid. When used under difficult liquid 

feeding conditions, it ensures excellent feed 
quality and is also used for the stabilisation of 

silage and TMR.

Fructomix
Für Wachstum und Vitalität der Tiere.  
Fructomix besteht aus funktionellen  

Fructo-Oligosacchariden, die durch schonende 
Extraktion aus Zichorienwurzeln gewonnen 
werden. Fructo-Oligosaccharide werden von 

den erwünschten Darmbakterien als Nährstoffe 
verwertet. Dies schützt auf ganz natürliche 
Weise vor einer Entgleisung der Darmflora.

For animal growth and vitality.
Fructomix consists of functional fructooligo-

saccharides that are gently extracted from 
root chicory. Fructooligosaccharides are used 
as nutrients by beneficial intestinal bacteria. 
In a completely natural manner, they protect 

against intestinal flora imbalances.

Glycinoplex  und Cytoplex
Für die bedarfsgerechte Spurenelement-

Versorgung landwirtschaftlicher Nutztiere. 
Glycinoplexe und Cytoplexe sind  

organisch gebundene Spurenelemente,  
die durch ihre exzellente Verfügbarkeit die 
Versorgung landwirtschaftlicher Nutztiere 

optimal unterstützen.

A supply of trace elements for 
livestock – as required. 

Glycinoplexes und Cytoplexes  are  
organically bonded trace elements whose  

excellent availability provides an extremely 
high level of support for livestock care.

Unverkäuflich. Aber hoch profitabel für Sie.

Nein, unsere Produkte können Sie auch künftig nicht in Dosen kaufen.
Sondern in genau den Gebindegrößen und -formen, die Sie brauchen. 

Warum wir Ihnen dann hier diese Dosen zeigen? 
Sie sind Träger unserer Botschaft: IQ inside. 

Not for sale. But highly profitable.

Sorry, you will not be able to buy our products in tins soon. We sell them in 
exactly the package sizes and shapes that you need. Why are we featuring all these 

tins then? They carry our message: IQ inside.

Intelligent Quality. 



Reden Sie mit uns.
Talk Phytobiotics. Talk to us.

Phytobiotics Futterzusatzstoffe GmbH
Wallufer Str. 10a     

65343 Eltville 
Germany

Tel. +49 6123 702680
Fax +49 6123 702689

E-Mail info@phytobiotics.com
www.phytobiotics.com

Kontaktdaten unserer internationalen 
Vertriebspartner finden Sie auf unserer 

Homepage: www.phytobiotics.com 

You can find the contact details for  
our international sales partners on our 

website: www.phytobiotics.com

Treffen Sie eine intelligente Entscheidung.
Make an intelligent decision.


